Mary, Undoer of Knots Parish

June 23, 2024

12TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

He woke up, rebuked the

wind, and sald to the sea,

"Guiet! Be still!” The wind
ceased and there was
great calm. - Mk 439

12-ta Niedziela Zwykia 23 czerwca 2024

St. Constance Church

5843 W. Strong St.. Chicago, 1L 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227
Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

M ass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am
SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

KOSCIOL SW. KONSTANCJI
ROZKELAD MSZY SW.

PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

St. Robert Bellarmine Church

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630

Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770

Office email: rectory@srb-chicago.org
Website: maryundoerofknots.org

M ass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm




12th Sunday in Ordinary Time | 12-ta Niedziela Zwykla

MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, June 24
8:00am Eng

7:00pm Pol
Tuesday, June 25
8:00am Eng
7:00pm Pol

Wednesday, June 26
8:00am Eng

7:00pm Pol
Thursday, June 27

8:00am Eng

7:00pm Pol

Friday, June 28
8:00am Eng
7:00pm Pol

Saturday, June 29

8:00am Eng
4:00pm Eng

Sunday, June 30
7:30am Eng
9:00am Pol

10:30am Eng

12:30m Pol

THE NATIVITY OF ST. JOHN THE BAPTIST
+ Walter Antonik

+ Margaret Gilligan

Intencje Specjalne

+ Maria Delcarmen Estrada
Intencje Specjalne

+ Regina Danek
+ James Cudal
Intencje Specjalne

Saint Cyril of Alexandria, Bishop
and Doctor of the Church

+ Patrick Gilligan

+ Edward & Antoinette Szeszol

Intencje Specjalne

Saint Irenaeus, Bishop
+ Maria Delcarmen Estrada
Intencje Specjalne

SAINT PETER AND PAUL, APOSTLES
+ Maria Delcarmen Estrada

J & A Special Intentions

+ Estelle & John Malek

+ The Macior Family

+ Stanley A. Malek on 3rd

death anniversary

+ James J. Rowan

+ Eleanor & Justus Schubering

Thirteenth Sunday in Ordinary Time
+ Fr. Michael P. Ahlstrom

Pawet Siedlik z okazji imienin i urodzin
urodzin w podziekowaniu za otrzymane
taski z prosbg o dalsza Bozg opieke
Grazyna z Rodzing

+ Teresa Zajac

+ Wactawa Milewski-Cichon

+ Amelia i Jan Niewiarowski

+ Jozef Zegar

+ Franciszek Kusek w 15-tg rocznice $mierci
+ Krystyna Jasiak w 12-t3 rocznice Smierci
+ Wojciech Komperda

+ Zofia i Stanistaw Bachula

+ Anna i Wincenty Ziotkowski

+ Genowefa i Kazimierz Szorc

+ Bogdan Kedzior

+ Jozef Burzec

+ Krystyna Majka

Gabriela for God'’s blessings

+ Anthony Kowalik

+ Tony Sidor

+ Jézef Golonka

Lucyna Jurkowska z Rodzing
Stanistaw Abratanski z Rodzing
Izabela Klich o zdrowie

Tomasz o cud uzdrowienia

+ Stanistawa Krembuszewski

+ Stefania Tomasik

+ Jadwiga Radziszewski

+ Wiadystaw i Kazimiera Klich

+ Ireneusz tyko

+ Stanistaw Wszotek

+ Piotr Kasprzyk
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7:00pm Pol Wolontariuszy pomagajacych
w naszej Parafii
Parafian i Dobrodziejow

+ Modest Bogucki

DEAR PARISHIONERS,

If you want the intention of the Holy Mass published in the
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,

Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie,
nalezy jg zgtosic¢ do biura 4 tygodnie wczesnie;j.

BANNS/ZAPOWIEDZI

III Robert Kolasa & Emilia Silkowska
I Piotr L. Klimek & Paulina N. Berkowicz
I Artur Mosiejewski & Marlena M. Majka

THANK YOU!

We sincerely thank all of the
volunteers for the work of cleaning
and decorating St. Constance
Church on Thursdays at 2pm
May God bless you all!

SERDECZNIE DZIEKUJEMY

za prace wolontariuszy
sprzatajgcych i
dekorujacych kosciot
Sw. Konstanc;ji
w kazdy czwartek o 2pm!
Niech Pan Bog btogostawi
Wam wszystkim!
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, June 24 THE NATIVITY OF ST. JOHN THE BAPTIST
8:30 am + John Hester, Sr.
The Ukrainian People
Tuesday, June 25
8:30 am + Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson
Wednesday, June 26
8:30 am + Eileen Tomazin
+ James Peterson
Thursday, June 27 Saint Cyril of Alexandria, Bishop
and Doctor of the Church
8:30 am + Frank Clause
+ Mary Jane Vizza
Friday, June 28 Saint Irenaeus, Bishop
8:30 am +James Clause
The Kaner & Clause Family
for good health
Saturday, June 29 SAINT PETER AND PAUL, APOSTLES
8:30 am
5:15 pm + Louis & Alice Tortorelli
+ John & Wanda Placek
Arlene Placek for good health
Sunday, June 30 Thirteenth Sunday in Ordinary Time
9:00 am + Don Kehoe
+ Shirley Houren
+ Robert & Shirley Houran
+ Nicholas Nardella
12:00 pm Mary & Frank Duffy

(60th wedding anniversary)
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE
MariaAntosz Judy Kaner
E\Ff_ fl’eyB:g;th Donald Keegan
ane ovIC Barb Kilt
Aleksandra Bielska o Kogsn |
Lawrence Bracco . .
Barbara Broecker Kazimierz Koziol
Linda Christensen Ralph Kudsk
Carol Das-Poole Veronica Lisowski
Ellie Denz Helen Mittelbrun
Jerzy Dudek Sr. Mary Bridget Murphy

LuAnn Eisenhut

Joel Pasowicz
Fr. Frank Florczyk . ! .
Deacon Bill Frérye Janina Piotrowski
Ginger Frere Arlene Placek
Janina Gawet Lorraine Placek
Constance Grodecki Franciszka Purchla
Zenon Grodecki Dolores Purtell
Josefina Hernandez Laura Ryan
et e S
Ray Hohmeier S Mary Lou Stoffel
Maria Lourdes Jose Wilson Torres
Michael James Joann Trentadue
Maria Johnson James Van Vliet

.. and all those in our Book of intentions and on the Parish app |

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especialy:

LAWRENCE PFEIFFER SR.,
PHYLLIS PFEIFFER, LECH ROSZKO

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

Deceased Members
of the Niemiec Family

Confession Schedule/Spowiedz Sw.

St. Constance Church/ Kosciél Sw. Konstancji

TUESDAY S WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAY S SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

St. Robert Bellarmine Church
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY THURSDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy Mass

9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet "

1:00pm - Benediction

_ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

7:30am - Rosary (English)

8:00am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Rézaniec (English)

8:00am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
June 23, 2024 - 12th Sunday in Ordinary Time

Right now, you and I are only worried about one of only two things: wind or water. Bear with me. This week we hear the account of the
terrified disciples waking Jesus in a sea-storm. He chastises them for their lack of faith, and then, “rebuking the wind, he said to the
sea, ‘Quiet, be still!”” He rebukes the wind and stills the water. In the Bible wind and water represent the two most fundamental poles
of our experience of creation. Wind means heaven, spirit, that which gives identity, unity, order, light. Water stands for earth, variation,
potential, that which can be drawn into identity, darkness, chaos.

Too much “wind” is when things get way too rigid, abstract and ideological — when we face oppressive leaders and tyrants, when we
get addicted to our own way of doing things, when our attention is too narrowly focused on one thing. Too much “water” is excessive
novelty, passivity, indifference, and chaos — when our attention is too broadly diffused on many things, when things seem to be
crumbling without direction into the dark abyss. We know both terrifying experiences all too well.

The point of the miracle is that God in Christ is the One who brings final cosmic harmony between these two vital but threatening
forces. He ultimately does so from the wood of the cross, when he breathes forth the wind of his spirit and pours forth the water from
his side to establish a new creation, filled with harmonious peace. When the wind and water are out of control, trust him.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
23 czerwca 2024 - 12 Niedziela Zwykla

W tej chwili ty i ja martwimy si¢ tylko jedna z dwoch rzeczy: wiatrem lub woda. Wytrzymaj ze mng. W tym tygodniu
styszymy opis przerazonych uczniow, ktorzy obudzili Jezusa podczas burzy morskiej. Jezus karci ich za brak wiary, a
nastepnie “ganiagc wiatr, rzekt do morza: “Ucisz si¢, badz spokojne!””. Gani wiatr i uspokaja wodg. W Biblii wiatr i woda
reprezentuja dwa najbardziej fundamentalne bieguny naszego do§wiadczenia stworzenia. Wiatr oznacza niebo, ducha, to,
co daje tozsamos¢, jednosc¢, porzadek, swiatto. Woda oznacza ziemig, zmiennos$¢, potencjal, to, co moze zosta¢ wciagniete
w tozsamos$¢, ciemnos¢, chaos.
Zbyt duzo “wiatru” jest wtedy, gdy rzeczy staja si¢ zbyt sztywne, abstrakcyjne i ideologiczne - kiedy stajemy w obliczu
opresyjnych przywodcow i tyranow, kiedy uzalezniamy si¢ od wlasnego sposobu robienia rzeczy, kiedy nasza uwaga jest
zbyt wasko skupiona na jednej rzeczy. Zbyt duzo “wody” to nadmierna nowos¢, biernos¢, obojetnosé i chaos - kiedy nasza
uwaga jest zbyt szeroko rozproszona na wiele rzeczy, kiedy wszystko wydaje si¢ rozpada¢ bez kierunku w ciemng otchtan.
Oba przerazajace doswiadczenia znamy az za dobrze.
Sens cudu polega na tym, ze Bog w Chrystusie jest Tym, ktory wprowadza ostateczng kosmiczng harmoni¢ migdzy tymi
dwiema zywotnymi, ale groznymi sitami. Ostatecznie czyni to z drewna krzyza, kiedy tchnie wiatr swego ducha i wylewa
wode ze swego boku, aby ustanowi¢ nowe stworzenie, wypelione harmonijnym pokojem. Kiedy wiatr i woda wymykaja
si¢ spod kontroli, zaufaj Mu.

— Ksigdz John Muir

©OLPi
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O Y RESCHEDULED
47 ' EVENT HAS A
‘4 ‘ NEW DATE

Please plan to join us for a
“Coffee and...” Thank You reception
for Deacon Bill Frere
in Kernaghan Hall following
the 9:00 AM Mass, Sunday, June 30th
at St. Robert Bellarmine Church.

May our Lord grant Deacon Bill and Ginger all
His blessings as they embark on this next chapter!

Thank you, and God bless you,
Deacon Bill and Ginger!



12th Sunday in Ordinary Time | 12-ta Niedziela Zwykla June 23, 2024 | 23 czerwca 2024 6

BOROWCZYK HALL REMODELING PROJECT
Borowczyk Hall on the St Constance campus will be closed for remodeling, starting Monday, June 24th. It is expected that the
project will be completed prior to the start of the school year in mid-August. If necessary, any meetings can be held at other
parish locations. Please contact Marty Bracco, Director of Operations, at the parish office if you have questions. We appreciate
your patience and support as we begin this long-awaited project.

PROJEKT PRZEBUDOWY SALI BOROWCZYKA
Sala ks. Borowczyka przy kosciele $w. Konstancji bedzie zamknieta z powodu przebudowy, ktéra rozpocznie sie w poniedziatek,
24 czerwca. Oczekuije sie, ze projekt zostanie zakonczony przed rozpoczeciem roku szkolnego w potowie sierpnia. W razie potrzeby
wszelkie spotkania mogg odbywac sie w innych lokalizacjach parafii. W razie pytan prosimy o kontakt z Marty Bracco, dyrektorem
operacyjnym, w biurze parafialnym. Dziekujemy za cierpliwo$¢ i wsparcie podczas rozpoczynania tego dtugo oczekiwanego projektu.

COINS FOR CATECHISM - THANKYOU

One goal of our religious education program is to provide access to children
whose families may not be able to afford tuition. If you could help support us
in this goal, we ask that you please drop off change in a collection bottle set
up at the door to the sacristy. Thank you for supporting the children of our
parish religious education program.

POMOC DLA DZIECI Z PROGRAMOW RELIGIJNYCH - DZIEKUJEMY
Jednym z celéw naszego programu edukac;ji religijnej jest zapewnienie dostepu
do zajec dzieciom, ktérych rodzin moze nie by¢ sta¢ na czesne. Jezeli mogliby
Panstwo wesprzec nas w tym celu, prosimy o wrzucanie drobnych pieniedzy
do butelki ustawionej przy drzwiach do zakrystii. Dziekujemy za wsparcie
dzieci objetych programem edukac;ji religijnej w naszej parafii.

WAKACIJE Z BOGIEM W YORKVILLE

Serdecznie dziekujemy wszystkim dzieciom, rodzicom,
woluntariuszom kaptanom i siostrom za wspaniaty czas spedzony na
Wakacjach z Bogiem. Dziekujemy takze ks. Proboszczowi Robertowi

tojkowi oraz sponsorom za dotacje na ten wyjazd. Bog zaptac.

Vacationing with God in Yorkville
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RITE OF CHRISTIAN
INITIATION FOR ADULTS

R.C.I.A. is a program for welcoming adult
inquirers (18 years or older) or newcomers
into the Roman Catholic Church.

The process of full initiation is adapted to
meet the needs of men and women who are:
* Not baptized
* Baptized in the Roman
* Catholic Church but have not received
any other sacraments
* Baptized in another Christian Church,
but interested in converting to Catholicism

Classes are open to all Catholics who desire
to deepen their beliefs and renew their faith.
Candidates develop an understanding of
Church teaching and traditions.
Weekly meetings are held.

] For more information
-'.5
RCIA

call Connie Schiltz at

773 545 8581 ex. 0

ST. ANTHONY’S BREAD

St. Anthony’s Bread is an expression of devotion
reminding of St. Anthony’s love and aid to the
poor when he was alive, and for offerings made in
thanksgiving to God for blessings received through the
prayers of St. Anthony. Any offering, however small, in
honor of St. Anthony will be used for the poorest of the
poor. The donation box is by the main entrance to the
St Constance and St Robert Bellarmine church.

CHLEB SW. ANTONIEGO

Nabozenstwo do Sw. Antoniego
jest przypomnieniem o jego
mitosci do najubozszych oraz
pomocy jaka nadal otrzymujemy
za jego posrednictwem. Kazda
ofiara, jakkolwiek mata, ku czci
$w. Antoniego bedzie przeznac-
zona dla nabiednigszych.
Skrzynka na ofiary znajduje si¢
przy gtownym wejsciu do kosciota.

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES UWIECZNI1J TWOICH BLISKICH NA
ON THE “TREE OF LIFE”. “DRZEWIE ZYCIA”.

You are invited to purchase from the
“Tree of Life” aleaf on which you can
place the names of your loved oneﬁ
parents, siblings, relatives, friends, |
parishioners, priests, nuns, etc. Both the &
living and the dead can be named, so :
that their memories will last forever. Proceeds from this
project will be used for flowers and expenses associated
with the maintenance of the Church. There are both
large and small leaves on the “Tree of Life”. For the

engraving and mounting of each small leaf, the donation
is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.
The number of leaves is limited and there may not be
enough for everyone. Please visit the rectory office
a St. Constance Church to complete all necessary
transactions. For more information, please cal our
secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0.

Zapraszamy do zakupu liska z
“Drzewa Zycia”, na ktorym mozna
umiesci¢ nazwiska swoich bliskich
rodzicow, rodzenstwo, krewnych, |

przyjaciot, lub podziekowac &

z okazji otrzymanego Sakramentu I
Komunii, Bierzmowania lub Malzenstwa. Niech pamie¢
o naszych bliskich 1 waznych dla nas wydarzeniach nadal
trwa. Dochdd z tego projektu bedzie zyty na kwiaty 1 wydatki
zwigzane z utrzymaniem kociota. Na ,Drzewie Zycia”
sg zarowno duze jak i male liscie. Aby wygrawerowaé i
zamontowa¢ maly listek sugerowana jest donacja $250, nato-
miast na kazdy duzy lis¢ to $400. Liczba lisci jest ograniczona
1 moze nie wystarczy¢ dla wszystkich. Prosze odwiedzi¢ biuro
parafialne aby dokona¢ wszystkich niezbgdnych formalnosci.
W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwoni¢ do
sekretarki parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0.




12th Sunday in Ordinary Time | 12-ta Niedziela Zwykla

June 23, 2024 | 23 czerwca 2024

Droa'gy Nowoz’eﬁcy,

)ch)}my Wam stu lat szezescia, 05)7 Wasze wspolne zycze b)}io
Przepelmone wzd]emnym szacunkiem, radoscig i zabawg. Trwd]cze w mitosci!!!

Dear N ewlywea’s,

we wish you d‘/mndrea' years qf lafzﬂoiness, may )’00””_ lfﬁe fogef/aer be
ﬁllea' with mutual respecf, 0y and ﬁm Abide in lovell!

Michal Zawady, & Anng Rusnak

Mary, Undoer of Knots Parish - Registration Form | Forma Rejestracyjna do Parafii Maryi Rozwigzujacej Wezly
Welcome to our Mary, Undoer of Knots Parish family. As a member of the parish, your registration is very important, especially at
the time of the Sacraments of Baptism and Matrimony, during an illness or at the time of death.

Witamy w parafii Maryi Rozwigzujacej Wezly. Wasza rejestracja jest bardzo wazna, szczegélnie w czasie sakramentéw chrztu
i malzefistwa, a takze w czasie choroby lub w chwili Smierci.

Today’s Date/ Dzisiejsza Data: / /

Family Name/ Nazwisko:

First Name/ Imig

Address/ Adres: Apt #:
City/ Miasto: State/ Stan: Zip Code:

Home Phone #/ Telefon domowy: ( ) Cell Phone #/Telefon Komdrkowy: ( )

Email address/ Adres e-mail: Language/jezyk

Previous Parish/ Poprzednia parafia
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JUNE 28 - ST. IRENAEUS

Can you imagine sitting at the feast of the
Apostles? St. Irenaeus was born £
in Asia Minor -- now Turkey - 5028
and was tutored in Christianity &8 ..
by St. Polycarp, himself a disciple ’
of St. John the

Irenacus caught the missionary

Evangelist.

zeal and became a priest sent |
to Gaul (modern day France).
Following a persecution by the
pagan Roman emperor Marcus |
Aurelius, Irenaeus replaced the |
martyred bishop in the region. =
His trials were not over, however. [
The heretical sect of Gnosticism
Gaul.

proclaimed a secret,

spread  to Gnostics 8
spiritual NE
knowledge available only to a few. A M
Irenaeus researched the Gnostic |
texts and exposed the falsehoods f&di
they taught, such as denying |
the divinity of Christ. His book
Against Heresies is still being published today, over
1800 years after his death. May St. Irenaeus intercede

for our own quests for greater understanding]

SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

28 CZERWCA - SW. IRENEUSZ

Czy mozesz sobie wyobrazi¢, ze zasiadasz na uczcie
{ £ apostofow? Sw. Ireneusz urodzit si¢
k. - w Azji Mniejszej - obecnie Turcja - i

e byl nauczany chrzescijafistwa przez

.~ $wigtego Polikarpa, ktéry sam byl
uczniem $wigtego Jana Ewangelisty.
[reneusz zarazit si¢ zapatem misyjnym

i zostat kaplanem  wystanym

do Galii (dzisiejsza  Francja).
i Do przesladowaniach  ze  strony
= poganskiego cesarza  rzymskiego

Marka Aureliusza, Ireneusz zastapit

' Jego préby nie dobiegty jednak konca.

. gnostycyzmu
; - rozprzestrzenita sie w Galii. Gnostycy

Heretycka  sekta
. glosili tajemna, duchowa wiedze
: dostepna tylko nielicznym. Ireneusz
us + bada gnostyckie teksty i demaskowat

s ktamstwa, kt6rych nauczali, rtakie
jak zaprzeczanie boskosci Chrystusa.
sal Jego
jest publikowana do dzi§, ponad 1800 lat po jego

ksiazka  Przeciw  herezjom

$mierci. Niech $w. Irencusz wstawia si¢ za naszymi

poszukiwaniami lepszego zrozumienia!

Question: What are the three occasions
where ashes are used liturgically?

Answer: Ash Wednesday, the dedication of a

church building, and the consecration of an altar.

©LPj ©LPj
CATHOLIC TRIVIA KATOLICKIE CIEKAWOSTKI
-JUST FOR FUN -DLAZABAWY

Pytanie: Jakie sa trzy okazje, w kedrych
popiot jest uzywany liturgicznie?

Odpowiedz: Sroda Popielcowa, pos$wigcenie
budynku koscielnego i konsekracja oltarza.
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘ ‘@* NATIONAL =~
Eucharistic
_ Pilgrimage
Mass, Adoration and

Wedmsday.JunezG 2024 | 4-7p.m.
Procession for Youth| ==t

1000 tact ™ le rV( nue, Mundelein. IL 60060
at Mundelein Seminary qpieAvent dele

Mass, Adoration @
Shﬂne of Our Lady of Guadalu pe

and Procession 176 North River Raad, Des Plain
Multi-lingual

Tae Friday, June 28 | 6:30-9 p.m.
Polonla. Mass and Our Lady Mother of the Church Polish Mission

Eucharistic Devotion [ TS TS e ok

Mﬂrning Of Service " Saturday, June 29,2024 | 10a.m.-2p.m.

Mission of Our Lady of the Angels

and Adoratiﬂrl 9868 West lowa Street, Chicago, IL 60657

VICARIATE IV Saturday, June 29,2024 | 4-6p.m.
St. Rosalie Catholic Church

Vigil MHSS and G780 West Montrase Avenue, Harwood Heights, IL 60706
Eucharistic Devotion

’:?mday. June 30,2024 | 12:30 - 2:30 p.m.
Su nd ay M ass Holy Name Cathedral

and PI'GCESSIO" 735 North State Street, Chicago, IL 60654
with Cardinal Blase J. Cupich
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"1/ NATIONAL
QA

Eucharistic
W\

Revival

POLONIJNY DZIEN ODNOWY EUCHARYSTYCZNE)J
27/28 CZERWIEC, 2024
Misja Polska Kosciot Ojcow Cystersow pw. Matki Bozej Matki Kosciota —
Sanktuarium sw. Jana Pawta Il w Willow Springs, IL

Czwartek, 27 czerwca, 2024

7:00 pm — Msza Swieta na rozpoczecie Odnowy Eucharystycznej — w intencji powotan
kaptanskich oraz zakonnych zwlaszcza ze srodowiska polonijnego dla Archidiecezji
Chicago. Homilie wygtosi o. Lukasz Kleczka SDS.

Zapraszamy wszystkich ministrantow, ktorzy stuzg w polonijnych parafiach.

Prosimy o zabranie ze sobg swojego stroju ministranckiego.

8:30 pm — Rozpoczecie Catonocnej Adoracji Najswietszego Sakramentu —
Adoracja potrwa do piatku, 27 czerwca do godziny 6:30 pm.

8:30 pm — 10:00 pm - Adoracje poprowadzg dzieci.
10:00 pm — 12:00 pm — Adoracje poprowadzg parafianie z polskiej misji
duszpasterstwa pw. Swietej Trojcy oraz parafia Mitosierdzia Bozego w Lombard.

Pigtek, 28 czerwca, 2024
12:00 am — 1:00 pm — Adoracje prowadzi parafia sw. Jozefa Robotnika z Wheeling

1:00 am - 5:00 am - Adoracje poprowadzg poszczegolne parafie z Archidiecezji Chicago.
5:00 am — 6:00 am — Adoracje prowadzi parafia sw. Jana Brebeuf z Niles.
7:00 am — Msza Swieta | 8:00 am — Msza Swieta

9:00 am — 5:00 pm - Adoracja Najswietszego Sakramentu przez caty dzieh poprowadzg
parafie z Archidiecezji Chicago.

3:00 pm — Godzina Mitosierdzia — Koronka do Bozego Mitosierdzia prowadzona przez
Siostry Zakonne.

3:00 pm — 6:30 pm — Spowiedz Swieta.
6:00 pm — Adoracje prowadzi Mitodziez.
6:30 pm — Swiadectwo Pielgrzyma na temat Eucharystii.

7:00 pm — Uroczysta Procesja Eucharystyczna oraz Msza Swieta na zakonczenie
Odnowy Eucharystycznej. Homilie wygtosi o. Lukasz Kleczka SDS.
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Dodatkowe informacje:

ST. FRANCIS BORGIA BIURO PARAFIALNE

773.625.1118
ST.JOSEPH TRAVEL/ REK TRAVEL
773.777.7733
www.STJOSEPHTRAVEL.com

Kaidy dzieri Kongresu jest peten mozliwosci osobistej transformacii i budujacej
2ycie wspélnoty katolickie]. Nie przegap tego waznege momentu Kosciota.

Zapisy od 4/22/2024. Zelle, ptatnosé gotowka lub czekiem wystawionym na Rek Travel Services LLC.
Memo: SJT Congress
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ON “WHERE ARE THE COPS

WHEN YOU NEED THEM?”

© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

About two months ago now, I came home after an early-AM run
complaining to my wife of the many bad drivers I often encounter
along the way. I told her that I see them going 50 in a 30-mph zone
and blowing through red lights. On that morning, [ was trying to
cross Devon at Milwaukee as four cars turned in front of me, where
[ stood two steps into the intersection pointing to the WALK sign
“Where are the cops when you need them?’ | asked Gail. Two days
|ater, they were in my rearview mirror.

Let it be known that [ was on a churchly mission. [ was driving to
the FedEx on Forest Preserve Drive to have Mass bookl ets printed for
an upcoming Holy Name Society celebration. Enroute, my cell phone
rang. I pulled it from my pocket to see if my daughter needed me for
childcare. It wasn’t Sarah. It was a friend I'd been trying to reach for
afew daysre: another churchly matter. Assuch, | answered the call.

It came in when | was westerly on Foster about to turn south
onto Harlem. My friend and [ were finishing up maybe two minutes
later when [ saw the flashing lights in my rearview mirror. I pulled
over into alittle strip mall just south of Lawrence. The cop pulled
in behind me. As a guy not familiar with being pulled over by the
police, I got out of my car and began walking toward the officer’s car.
He immediately told me to get back into my vehicle. I got back into
my vehicle. Immediately.

He asked for my license. I supplied it, and apologized. He asked
why [ was apologizing. “Because I was on my cell phone,” I said.
“Yes,” he said. He went back to his vehicle for a minute, then came
back with my license. He said he was going to give me a ticket, but
that it wouldn’t go on my record. I thought about telling him that
[ was on a mission from God. Then I thought twice. He issued the
citation and told me to stay off my phone in Harwood Heights. [ said
| would. | drove to FedEx for my (churchly) business, went home,
and wrote Harwood Heights a check for $65. Ouch.

I moped over this until my wife told me to just-let-it-go. I did,
and ever since, [ have. But I shouldn’t need Gail to talk me through
life’s traumas. Look at Job. He bewails his infinitely worse state until
God himsdlf says, “Who shut within doorsthe sea, when it burst forth
from the womb...When | set limits for it and fastened the bar of its
door, and said: Thusfar shall you come but no farther, and here shall
your proud waves be stilled!” God is reminding Job to have faith in
the Almighty.

Just as Jesus is reminding his disciples in today’s Gospel.
Here, he is on a boat with them when a bad squall blows in. I’ve
written metaphorically in this space that my wife is a good man
in a storm. Jesus is the ultimate good man in a storm. He’s asleep,
but his friends are terrified. They wake him, saying “Teacher, do
you not care that we are perishing?”” You know the rest, and then
Jesus asks his friends, “Do you not yet have faith?”” It’s a question
for all of us. From distracted driving tickets in Harwood Heights
to all sorts of more significant woes, we need to just-let-it-go (as
Gail said) and let God (as the maxim goes). Metaphorically again,
we need to put our hands in the hand of the man who stilled the
water (as the old song goes). Oh, and we have to stay off our cell
phones when behind the whed!.
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SUNDAY MASSES

June 30, 2024

St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
4:00pm  Fr.R. Lojek J. Gordon N. Guagliardo
M. Auffert
7:30am  Fr. M. Zasada A. Sanders A. McGeever
L. Adamus
9:00am  Fr. F. Florczyk A.Zamora Siostry Misjonarki
P. Horwat Chrystusa Kréla
10:30am  Fr. M. Zasada P. Pomykalski H. Odish
K. Aklar G. Peczkis
12:30pm  Fr. R. Lojek K. Wilk Siostry Misjonarki
J. Gladysz Chrystusa Kréla
7:000m  Fr.R. Lojek C. Kowalski Siostry Misjonarki
D. Sulewska Chrystusa Kréla

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
5:15pm  Fr. M. Zasada Pat Deacon Assigned
Zyburt Kathleen Fergus
Jim Ryan
9:00am  Fr. S. Donahue Rich Ogie Cave

Madro Deacon Bill Frere

Mary Ann Furphy

12:00pm  Fr. F. Florczyk Chee Deacon Assigned

June 23, 2024 | 23 czerwca 2024

14

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making
secure donations weekly using the “Give Central” website at
www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to
the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing
your weekly donation level during these times. Your stewardship of
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated.

DONACJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujacej Wezly co
tydzien przekazuja bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,Sunday” ze smartfona na
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do strony ofert
niedzielnych w GiveCentral.

Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw w tych
okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi Rozwigzujacej
Wezty jest bardzo doceniana.
You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac

Kod QR podany tutaj.

11 ggﬁt ral

Tagarao Erin Bastian
Mary Ann Glowacz
OFFERTORY COLLECTIONS

JUNE 9, 2024
Sunday — $11,680.00
Give Central — $3,201.00
Priests’ Health & Retirement — $4,765.00
Additional Donations — $ 4,400.56

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)
Total — $24,046.56

Thank you for Your Generosity! Bog zapla¢ za Waszq hojnos¢!

SECOND COLLECTION —JUNE 30
PETER’S PENCE
DRUGA SKtADKA —30 CZERWCA
NA PAPIESKIE DZIELA MILOSIERDZIA

“HELP MARY MAINTAIN HER HOUSE”
“POMOZ MARYI UTRZYMAC JEJ DOM”

Do you know any licensed, bonded, and insured
professional contractors? Mary Undoer of
Knots Parish is seeking contractors interested
in bidding on campus projects.

If you want your business included in the Parish
contractor database, please contact Marty
Bracco, Director of Operations, at the Parish
office during regular business hours or via email
at mbracco@archchicago.org.

Czy znasz licencjonowanych, ubezpieczonych i
ubezpieczonych profesjonalnych wykonawcow?

Parafia Mary Undoer of Knots poszukuje
wykonawcow zainteresowanych skfadaniem
ofert na projekty kampusu.

Jesli chcesz, aby Twoja firma znalazta sie w
bazie danych wykonawcédw parafii, skontaktuj
sie z Marty Bracco, dyrektorem operacyjnym, w
biurze parafialnym w zwyktych godzinach pracy
lub za posrednictwem poczty elektronicznej pod
adresem mbracco@archchicago.org.




